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Se abre la sesión a las ll.35 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DIA 

Queda aprobado el orden del dfa. 

CARTA DE FECHA 15 DE ABRIL DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE CEGURIDAD 
POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INTERINO DE LA MISION PERMANENTE DE LA JAMAHIRIYA 
ARABE LIBIA ANTE LAS NACIONES UNIDAS (S/17991) 

CARTA DE FECHA 15 DE ABRIL DE 1986 DIRIGIDA AL PRBSIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INTERINO DE LA MISION PERMANENTE DE BURKINA FAS0 ANTE 
LAS NACIONES UNIDAS (S/17992) 

CARTA DE FECHA 15 DE ABRIL DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INTERINO DE LA MISION PERMANENTE DE LA REPUBLICA ARABE 
SIRIA ANTE LAS NACIONES UNIDAS (S/17993) 

CARTA DE FECHA 15 DE ABRIL DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE OMAN ANTE LA8 NACIONES UNIDAS (S/17994) 

El PRESIDENTE (interpretación del franc88): De conformidad con las 

decisiones adoptadas en sesiones anteriores dedicadas a este tema, invito a los 

representantes de la Jamahiriya Arabe Libia y de la República Arabe Siria a tomar 

asiento a la mesa del Consejo> e invito a los representantes del AfganistSn, 

Argelia, la Arabia Saudita, Bangladesh, Benin, Burkina Faso, Cuba, Hungría, la 

India, Mongolia, Nicaragua , Omán, el Pakistán, Polonia, Qatar, la República 
Democretíca Alemana, la República DemcKx6tica Popular Lao, la República Islámica 

del Irán, la República Socialista SoviBtica de Bielorrusia, la República Socialista 

Soviética de Ucrania, el Sudán, Checoslovacruia, Viet Nam, el Yemen DemcxrBtíco y 

Yugoslavia a ocupar los lugares que se les han reservado en la sala del Consejo. 
Por invitación del Presidente, 105 Sres. Treiki (Jamahiriya Arabe Libia) y 

Al-Atassi (República Arabe Siria) toman asiento a la mesa del Consejo) y 10s 

Sres. Nengrahary (Afganistán), Djoudi (Argelia), Shihabi (Arabia Saudita), Siddiky 

(Bangladesh), Ogouma (Benin), Ouedraogo (Burkina Faso), Velazco San José (Cuba), 

Endreffy (Hungría), la Srta. Kunadi (India), el Sr. Nyamdoo (Mongolia) , la 
Sra, Bellorini Parrales (Nicaragua), y los Sres. Al-Ansi (Omán), Shah Nawaz 

(Pakistán), Noworyta (Polonia), Al-Kawari (Qatar), Hucke (República Democrática 

Alemana), Somvorachit (República Democrática Popular Lao), Damavandi Kamali 

(Reixjblica Islámica del Irán), Maksimov (República Socialista Soviética de 

Bielorrusia), Oudovenko (República Socialista Soviética de Ucrania), Birido (Sudán), 

César (Checoslovaquia), Bui Xuan Nhat (Viet Nam) , Al-Alfi (Yemen Democrático) y 

Sekulic (Yugoslavia) ocupan los lugares que les han sido reservados en la sala 

del Conr;s&. 
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El PRESIDENTE (interpretaai¿n del irando): Deseo informar a los 

miembros del Consejo que he reoibido una oarta de fecha 17 de abril da 1986 del 

nepresentante Permanente de loe Emiratos Arabe6 unidos ante las Naciones Unidas, 

que dioea 

*Tengo el honor de solfaitar al Consejo de Seguridad que invite al 

reprerentante de la Organiaaaibn de Liberaafbn de Palestina a que partícipe en 

las deliberaoiones del Consejo de Seguridad sobre el tema del orden de2 día, 

de aonformidad son la práatica usual del Con8ejo.” 

Era oarta se distribuyó oomo dooumento S/l8016 del Consejo de Seguridad. 

Ls propuesta del representante de los Emirato6 Arabes Unidos no se haoe en 

virtud de las disposiciones del articulo 37 o del artiaulo 39 del reglamento 

provisional del Consejo de Seguridad, perol si el Consejo la aprueba, la invitaai&n 
8 psrtíaipar en el debate conferirfa a la Organiaaaión de Liberación de Palestina 

los misms dereahos de partiaipaoibn que aor;esponden a los Estados Miembros mando 
oe los invita a partiaipar en debates de aonformidad con las disposiciones del 

8rtiaulo 37. 
&Derea algan miembro del Consejo referirse a esta propuesta? 

Sr. OKUN (Estado8 Unidos de Amárica) (fnterpretacíbn del inglis) t Los 

Patados Unidor han adoptado aonstantemente la posición de que0 en virtud del 

reglamento provisional del Consejo , la Única base juridica sobre la aual el Consejo 

puede aonoeder audiencia a perronas que intervienen en nombre de entidades no 

gubernamentales es el artíoulo 39. Durante 40 anos los Estados Unidos han apoyado 

una interpretacibn generosa del articulo 39 YI desde luego, no tendrían objsoiones 

ri erta cuestibn se hubiera planteado en virtud de ese artículo. Sin embargo, nos 

oponemos a que se haga un abandono especial del procedimiento ordenado. En 

aonsecuencia, los Estados Unidos se oponen a que se extiendan a la Organización de 
Liberacibn de Palestina los mismos derechos a participar en las deliberaciones del 

Consejo COIIID sí esa organización representase a un Estado Miembro de las Naciones 

Unidas. Desde luego, creemos en que 8e deben escuchar todas las opiniones, pero 

sin que se viole el reglamento. 

En particular, los Estados Unidos no están de acuerdo con la práctica reciente 

del Consejo de Seguridad que parece tratar de realzar selectivamente el prestigio 

de quienes desean intervenir en el Consejo apartándose del reglamento provisional. 

Consideramos que esta práctica especial carece de fundamento jurídico y constituye 

una violación del reglamento. 
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Sr. Okun, EE.UU, 

Por eaaa razones, loa Estados Unidos aolioitan que se aom6tan a votaaíb loa 
t&rminoa de la invitaaibn propuesta, Naturalmente, loa Estados mido8 votarjn en 
su mntta. 

El PRESIDENTE (interpretac& del fr6nc68): Sí ningún otro mi6mbro d61 

Consejo desea intervenir en eat6 etapa, aonaiderarb que 61 ConwjQ eatd drapu6aka a 

votar 8Qbr6 la QrOQU68t6 del r6Qr686ntant6 de loa Enrir6tO6 Arabre Unidos. 

Así qu6da aaordado. 
S6 Proade a VOtaOi¿n ordinaria. 

Votos 6 favor: Bulgar fa, China, Congo, Qhana, Madagascar, Tailandia, 
Trinidad y Tabago, Unión d6 R6públioaa Soaialirtaa 
Sovi6tiaa8, Emiratos Atabes Unidos, Ven6au6la. 

Votoa 6n aontrar Petadoti Unido8 de Am&riaa. 

Abat6ncioneat Australia, Dinamadaa, Pranaia, lZ6fno Unido d6 
aran Bretalh 6 Irlanda delNort6. 

El PRBSIDBNTE (int6rpretadn d61 franaia)t 11 r66ultado & la votaai&t 
68 oo10 l igu6t 10 votos 6 favor, 1 rn aontra y 4 l bat6naíon6a. Par aonafgui6nt6r 

qU6da rprobada l6 propu6ata. 

Invito al r6pr6aentantr d6 la Organiaaaf6n d6 Lib6raci6n d6 Palestina l ooupar 

61 lugar qw 66 l6 ha rrs6rvado 6n l.6 sala d61 Con66jo. 

Por invitación d61 Pr68id6nt6r 61 Sr. Mmuour (OraanioaaGn d6 ~íkraaí6n do 

Pakatina) omm 61 lugar w6 86 16 ha r686rvado 6n l6 arla d61 Conrojo. 

81 PRMIDENTE (intrrpr6taaíón d61 franaialt El Con86jo de Seguridad 

r6anudará ahora 61 6xamn d61 t6m6 que figura 6n 61 Ord6n do1 día. 

LO6 llli6nbrO6 d6l COM6jO ti6n6Il 6l%t6 6i 61 doeum6nto 8/18016, qU6 =ntf6¡36 61 

texto de un prgy6UtO d6 reroluaf6n prea6ntadc por 61 Congo, Gh6na, Madagascar, 

Tr inídad y Tabaga y los Emiratos Arabes Unidos. 

Quísi6ra sdnalar a la at6naiócr de los ní6mbros del Cons6jo 61 doaumnto 

8/18015 qu6 contiin6 61 texto de una carta de fecha 17 d6 abril da 1986 dirigida al 

S6cretario Ganera Por el Representante Permanente de Mongolia ante las 

Naciones Unidas. 
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~1 Presidente 

el primer orador e5 el representante de la RepJblica Socialista Soviética de 

Bielorrusia, a quien invito a que tome asiento a Ia mesa del Consejo y formule su 

declaraaibn. 

Sr. MARSIMW (RepubLica Sooialfsta Sovi&iaa de Bielorrueia) 

(interpretaofön del ruso) t Sr. Presidente, Ante todo permitame feliaitarlo per 

haber asumido la Presidencia del Consejo durante este me5 y expresar la esperanza 

de que, bajo su direoai&, 105 trabajos de este brgano culminen aon Éxito y 5ean 

fructiferoe. 
Nos resulta partfaularmente grato destacar que es usted representante de un 

pafa auyo pueblo aport6 una contribuaf6n tan valio5a a la viatoría sobre el 

fasaismo en los anos de la Segunda Guerra Mundial. En la memoria de nuestro pueblo 

perviven partiaularmente los reauerdos de las heroiaae hazanas de los pilotos 

franoeses de la eeauadr ills Wormsndy-Nieman* , que luchó contra los enemigos junto 

oon los pilotos aovi¿tícos en territorio de Bielorrusia, y en cuyo nombre se 

unieron uno de los departamentos franaeses, Normandfa, y el aonocido rio bielorruso 

Nieman. 

Durante las óltfmrs semanas el Consejo de Seguridad realizó toda una serie de 

sesiones para considerar la grave y peligrosa situación que se habia creado en la 

regí& del Mediterráneo, y ello es perfectamente natural% el Consejo, al que la 
Carta aonfíere por su Artioulo 24 la resgansabilidad fundamentcll por el 

mantenímfento de la paz y la seguridad, no debe permanecer de brazo5 cruzados 

frente a ningdn acto de agresibn, y mucho menos sí es cometido por uno de sus 

miembros permanentes oontra un Estado independiente y soberano. 

El 14 de abril la comunidad internacional tom6 conocimiento del último acto 

agresivo de la camarilla militar norteamericana, ejemplo palmario de la aplicaci6n 

de la doctrina del neoglobaliamo del Gobierno de ese pafs, que en esencia 

constituye un intento de retroceder al viejo , es decir cl5sic0, sistema de la 
pirater ia imper íalista. En esta ocasibn, Por orden del Gobierno norteamericano, 

los aviones norteamericano5 basados en Gran Btetana y aeronaves de la Sexta Flota 

que navegaba por el Mediterráneo , sometieron a un bárbaro bombardeo a las ciudades 

libias de Tripoli y Rengasi. A raiz de este inhumano ataque se produjeron victimas 
en la poblaci6n civil, entre ellas mujeres y  ninos, y  hubo importantes danos 

materiales. 
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Este nuevo aato de agresión armada de los Estados Unidos contra la Jamahiriys 
Arabe Libia es otro aato ariminal del Gobierno norteamer iaano en su prolongada 

aampaha antilibia. Este último acto gangsteríl de los Estado6 Unidos fue realizado 

literalmente apenas unas poaas horas despu& que el Conaejo de Seguridad se hubiera 
reunido para tratar de impedir que la situación areada en el MediterrAneo central 

degenerara en un peligro para la paz. Este vuelo pírata, cuidadosamente 
planificado y preparado de antemano no puede calificarse menos que de desafío burdo 

- y sin precedentes por su cinismo - a la aomunidad internacional toda, de dred8n 

imperial por las normas generalmente reconocidas dt2 derecho fnternaaional y aoma 

pretensioea esperanza de actuar aon impunidad y permitirse lo que a uno le plazaa. 
Con 61 se han disipado definitivamente tOBas las ilusiones respeoto a las 

farisaicas dealaraoiones seudopacfficas del Gobierno norteamericano. Ha sido 

también una afrenta flagrante a las dieposicionee de la Carta y las reeoluaiones de 

la Organiaaaión el hecho de que los actos agresivos de los Estados Unidos aantra 
Libia se hayan cometido en 1986, que es el año proclamado por resolución de las 

Naaiones Unidas aomo Ano Internacional de la Paz. 

La utiliaaaión contra Libia de una enorme maquinaria militar, equipada con los 

implementos t¿cnioos m4s modernos , demuestra el total desd/n de loe Estados Unidos 

por la soberanía y los intereses de los Estados y los pueblos pequenos, oonduae a 

una grave agudización de la tirantez internacional, poniendo en peligro la paz y la 

segur idad en todo el planeta. 
Es perfectamente legítimo que en el comunicado de la sesión de emergencia de 

la Reunión Ministerial del Buró de Coordinación del Movimiento de loa Países No 

Alineados, celebrado en Nueva Delhi el 15 de abril de 1986, se condene firmemente 

*este acto de agresión vil, flagrante y no provocado . . . que constituyb una 

violación del derecho internacional y de los principios de la Carta de las 

Naciones unidas y puso en peligro la paz y la seguridad internacionales.* 

(S/17996, anexar p8rr. 1) 

La anarquía que pretende imponer Washington en el escenario internacional, su 

disposición a cometer, en aras de sus intereses y de su5 cálculo5 egoístas, los 

crímenes m6a monstruosos, de imponer por la fuerza de las armas los regímenes que 

le convengan en las esferas que proclama de su interés vital, no pueden dejar de 
suscitar la preocupacl.ón y la inquietud generales. La comunidad internacional debe 

alzar su voz en defensa de la paz y del saneamiento de la situación internacional. 
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Nadie duda ahora de que len esperanme de Waehington de qmbrantw y  poner de 

rodilla8 al pueblo libio amante de la paz ae han deenuxonado y  de que loe Estado8 

Unido8 miaa han eufrido una nueva derrota moral y  politiaa. 

El Searetario Cenara1 del Comité Central del Partido Comunieta de la Unión 

sovi(tica, Mikhail Gorbacrhev, dijo que oon eete ataque armado a un país pequeno el 

Oobierno de los Estados Unidos de8ehU&38Oat¿ l8 eeenaia de la fama aonio enaara loe 

problema8 internaaionalee aardinale8, Destaaó ademáe que l 

ll 
.  .  .  loa Rata&8 Unido8 han Vuelto a aparsaer aomo principal aulpable del 

aumento de la tirantez internacional, jugando irreapanoablemente con el 

deatino de millones de aere para 8atiefaaer au8 aepiraoiones imperiales. 

Proalamándose de 108 dientes para afuera luchadoree contra el terrorismo 

!nternaoional, 108 dir ígente8 norteamer iaanoa , en la práatiaa, han vuelto a 

confirmar 8u fidelidad a la política del terrorirmo de Eetado y  a la dootr ina 

agreriva del neoglobalirrmo.” 

La delegaaibn de la Reptiblica Soaialista Soviitiaa de Bielorrutaia apoya 

plenanente la oondenaoión indignada y  resuelta de este aato agrerivo y  gangrrteril 
I’ 

de 108 Eatador Unidor d3Ontra l8 Jamahiriya Arabe Libia, Estado soberano e 

independiente Miembl;o de la8 Nacioner Unidar, que reaonó aqui en el Consejo de 

Seguridad, y  la exigenoía de que 8e ponga fin d8 inmediato a rato tipo de aator. 

Eaa exhottaoibn a condenar la politiaa norteamericana de agrerión, chantaje y  

amenaza y  a impedir que 88 repitan esto8 actor en el futuro, debe reflejarae en la 

resoluaión que apruebe el Consejo al respecto. 

El PRESIDENTE (intetpretacibn del francis): Agradezco al reprerentante 

de la Repóblica Soaialirta Soviética de Bielorrusia las palabra8 particularmente 

amable8 que ha tenido para aon el papel desempetlado por mi país durante la Segunda 

Guerra Mundial, y  en especial al evocar a la escuadrilla Normandy-Nieman, entre 

cuyos integrantes tengo varioe amigos. 

El próximo orador ee el represertante de la Jamahiríya Arabe Libia, a qufen 

doy la palabra. 
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Sr. TREIKI (Jamahiriya Arabe Libia) (intetpretaoibn del trabe): 

Sr. Preaidenter Mi delegaoión ha tenido ya oportunidad de feliaitarle aon motivo 
de hakr asumido la Preeidenaia del Consejo de Geguridad durante el -8 de abril. 

Por tanto, simplemente reafirmare que merced a au experienaia y prudenaia, la labor 
del Coneejo de Sagur iQd ae vera coronada por el Éxito. 

Sn eatoa momentoo en que estamos reunidos en esta sala, el pueblo libio en 
Bsngaai y Tripoli mraha en el oortejo fúnebre de lee victima8 de loa ataquee que 

ha aufri& mi paga. Hoy ae realizaron en Bengaei y Tripoli lati exequias de las 

numorow vfatimaa, mujerea, nilloa y  anaianoa aaídos a manou de la llamada 

aivili! wi¿n eatadounidenae. Ninos oomo loa que apareaen en eatsa fotograffas que 

tengo en mis manear víatimaa de la Potenaia 1148 grande de la Tierra, han aufrido 

las aonseouenaias de laa operaaienes militares norteameriaanaa y aonfirman la 
arpmidad de los pilotos eataUounidenae8 para ejecutar fielmente su misión de 

aarainar l mujer05 y nifio8 inoocnter. 

Hoy rUlte todos los proaanteo retamofs al gobierno eetadounidense a que pwrita 

que una delegaai¿n de ente Conaejc vaya a Libia y aompruqbe por si niam que todos 

los blancoa ataaador han aido aivilesr aeropuertos aiviles, ama8 reaidenaialer, 

entre las que no hay ni un solo objetivo niLitar, a menos qw la reafdenaia del 
líder de la revoluui¿n libia sea aonaider-da un objetivo militar. 

Xaoa largos afioa que Loa Eatados Unidos vienen apLiaando una premeditada 
politiaa y una amapana de provooaaión y agresión. Reiteradamente huy8 alertado 8 

l 8te Conarjo aaerca de la gravedad de tal eituaaión y de tal plitiaa premaditada. 

&uLl ea el eonfliato entre los Esta&08 Unidos y Libia7 En realidad, se trata de 

un aonfliato entre loa Estado8 Unidos y todos los pueblos pequo~oa a partir de 

Niaaragua y  Granada, parando por Vfet Nam, Angola, Etiopía, el pueblo paleatino y  

el pueblo namibio. La arrogancia, le fuerza y la locura de poder han hecho preea 
de loa Estado8 Unidos. Los Estados Unidos pretenden erigir80 en gendarme del 

planeta y todos loa que no acepten someterae y se nieguen a ponersa de rodillas en 

cualquier regí& son considerados fuera de la ley , terroristas, comunistas y 

demon íos. Tal es la 16gfca estadouirídense) tal es la ley de la jungla. 
&Acaeo loa eatadourridensea no se preguntan.cu¿l es la razón para que otros 

pueblos los odien? Cuando hablo de “los estadounidenses* no me refiero al pueblo 

del pafs, sino a su Gobierno. ~Por qué se encuentran aislados en las 

Naciones Unidas, por ejemplo? LQuih les apoya en este Consejo de Seguridad, salvo 



Espan 
=/agr 

S/W.2680 
-12.15~ 

Sr. Treiki, Jamahitiva 
Arabe Libia 

8u aliado, Gran Bretdla, IU cómplice en el ataque y la agresi6n? @o ee 16giao que 

el Gobierno estadounidense se pregunte, aunque 8610 aea una vez, por qu6 este 

aislamiento, por qué este odio de los pueblos del mundo? Píenao que no le8 va a 

resultar demasiado difiail hallar la respuesta, e inalusive les poden108 ayudar, ei 

e8 menester nuestra ayuda. 

La hietoria de eeta paie ea la historia del imperialiaso, la txaiaibn y la 

agreeibn. 4c6nw, se aonoibe el futuro del mundo auando el Presidente de la ndxima 

Potenaia ee ufana de haber atacado a los oiviles en Libia o de haber ouupado o 

aristido en la owpaoi6n de un pequeflo paf8 QOPY, Granada? &()ui ruaederi al mundo 

auando 108 Estado8 Unidor 8ean la Potenoia militar 1~68 grande? 

Nuestro pequen0 pueblo no ha venido al Golfo de néxioo, ni tiene los medio8 

pera ataaar blanoor ertadounideneer. Es un pueblo pequeho, que vive aomo todo8 108 

otro8 puebloa, que quiere 8er libre y e8e e5 IU gran orirsn. EL crimn del pueblo 

libio ea haber liquidado la8 ba8es ertadounidenrer en IU ruelo y el arimen del 

Ooronrl Kadafi y 18 revoluoión libia e8 haber l xpul8ado 8~5 ba8e5 de Libia y haber 

puerto fin al mnopolio petrolero ertadounidenre en Libia, arf ooao el hrber 
l 5istido a 105 pueblo8 oprimido8 en el mundo. 

Hamo8 l rouohado haae pwo tiempo de labios del reprerentante de 105 trtador 

tmido8, tarbi& airlado, un voto contra 108 dereahor del reprerentante de la OLP y 

do1 pueblo palertino a partioipar en e8te debate. ~1 pueblo pllertino, lo nirmo 

que el pueblo libio, 00110 otro8 pueblo8 afríaanor y haber uo tienen dereohos. fror 

dereahor ron exclurívor del hombre blanco, del h-re blanco ertadounidenre. 
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Sr. Treiki, Jamahiriva 
Arabe Libia 

Cuando se matan niRoa libios y paleatinos , el Presidente de loe Estados Unidos 

aplaude a los pilotoa de este psis que los han bombardeado y matado. cuando los 

6r(LbeMb), inaluidoe paleetinw y tuneainos , scm bombardeados por aeronaves 

suministradas por los Estadoa unidos a la entidad sionista, el Presidente de los 

Eutados Unidos aplaude y da las gracias al agresor israelí. 

A juioio del Presidente de loe Estados unidos , un palestino que luoha por la 

liberaaib de su tierra o un afriaano que lucha por poner fin a la disariminaoi6n 

taoial e8 un *terroristaa, mientras que un grupo de mercenarioe al que los Estados 

Unidos euminirtrsn todo el equipo y que matan mujeres y niboe en Nicaragua, son 

l luobadores por la libertad”. 
La lbgiaa del agresor se pone de manifiesto cuando el Presidente de los 

Estados Unidos recibe a Jonae Savimbf - jefe de la pandilla de la UNITA, apoyada 

px Sudbfrioa - y le trata como a un h&oe aunque est4 matando a su propio pueblo y 

se le ooneidere un bandido. ,&a es la ldgica basada en la fuerza, una ldgiaa 

empleada solamente Contra loe pueblos peque?loe en poblaci6n, pues el Gobierno de 

los Estados Unidos lo dniao que quiere es conseguir victorias PEcileer contra 

Granada, aantra Niaaragua, contra Libia y contra el pueblo palestino. 

~cuil ea la legitimidad de la presencia de la flota Je loe Estados Unidor en 

el Meditetrineo? @a la legitimidad del bloqueo y de la aqreei¿n? Cuando la Unión 

8oví&tioa propuso que fueran retiradas del Mediterrdneo la flota de loe Estados 
Unidos y la flota soviitica - una propuesta que fue muy bien acogida Por loe paises 

no alineados del Mediterrbneo -, los Estados Unidos la rechazaron Porque estiman 

que la flota de loe Estados Unidos tiene que daeempenar el papel de apoyar al 

agresor de Palestina y del Libano meridional y de amenazar a loe pueblos que son 

pequen05 en nrimero, incluido el pueblo de la Jamahiriya Arabe Libia. 

Heae è6lc unas semanas se ~lanzd un, agresidn porque los Estados Unidos, que 

se proclaman loe gendarmes del mundo, querían entrar en el Golfo de Sidra para 

Vnantener la legitimidad internacional y apoyar el derecho internacional*. 

La última agresión foa llevada a cabo porque el Gobierno de los Estados Unidos dijo 

que tenía pruebas de que Libia estaba detrbs del atentado con bombas que se produjo 

en un club nocturno de Berlin occidental. 

Es muy raro que los Eotsdos Unidos dijeran qu.5 tenfan pruebas documw,ta2es de 

ello. Quiero recordar a los miembros del Consejo que hace pocos anos el Gobierno 

de los Estados Unidos afirmó que un comando libio intentaba asesinar al Presidente 

Reagan. El Gobierno de los Estados Unidos intentó falsificar documentos, que más 
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tarde se probb que eran falsos. U última agreeib nos reouerda el famoso 

*telegcama EmB*, falsifiaado por Biamarok cuando quiso llevar a clabo la agreaibn 

contra Pranoia. Nos reouerda tambidn el cuento del to3xl y el oordero. 

A loa Estados Unidos se le5 odia en todo el mundo. Los pueblos del mundo se 
levantan revoluoionaríamente aontra los Estados Unid08 a todo lo anoho del globo. 

&Quidn se diae que es el responsable? Libiac Libia es reeponsable de las 

manifestaaiones de MBxico, el Reino unido, Alemania, Italia y otros aliados de 108 

Estados Unidos. 

Loa Estados Unidos aotúan de acuerdo con la ley de la selva. La agresi6n fue 
intencionada y premeditada, el agresor la pregarb haae ya alloa. Aunque 505105 

pequefios en número, el pueblo libio trata de mantener buenas - al menos normales - 
relaaionea aon loa Estados unidos, pero los Estados uni& quieren que seamos un 

simple Estado vasallo, un agente. Quiso imponer oondiciones, reahazó todo tipo de 

didlogo. Pese a loa eafuereos de loa aliados europeo5 de los Estados Unidos y de 

otro8 países Arabes, el actual Gobierno de loa Estados Unfdos ha ret?harado toda 

posibilidad de dillogo y ha persistido en su polftiaa de bloqueo y de agresión. 

Se han visto alentados por la impunidad de las agresiones realizadas oontra 

otros pueblos pequenos en número. La derrota de víet N~III ha sido compensada por la 

ínvasibn de Granad5 y la agresibn contra Libia. Sin embargo, no creo que el pueblo 
amer iaano - que sabe lo que es la lfbertad pues luchb para conseguirla - pueda ser 

enganado oon semejantes trucos. 

Sí la agreaibn contra el pueblo de la Jamahiriya Arabe Libia, cuya poblaci6n 
no ea mayor que la de la.ciudad de Nueva York, aontinrla sin caatfgo, Be repetiri. 

Otroe pueblos caerán victimas de esas agresionesr loa objetivos seran otros paises 

con capacidad limitada y poblad& pequena. m virtud de la Carta, este Consejo 

debe tomar las decisiones apropiadas. 

&Qu6 se espera de nosotros? atenemos que decir wsí* a la agresión? &Tenemoa 

que prestar nuestra conformidad? Nuestra conteatacibn ea *no”. Lucharemos hasta 
el fin en defensa de nuestra patria , nuestra dignidad y  nuestra independsncia y  

tambih de nuestras aguas. NO queremos estar en guerra ccn los Estados Unidos1 
pero no es por debilidad por lo que estamos dispuestos - como siempre lo 

estamos - a entabiar el didlogo y a cooperar. Pero no aceptaremos condiciones. 
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Nueotro pueblo ha heoho muaho8 eaar~ffaio8. La mitad de nuestra poblaaíbl 

murí6 defendi6ndoae contra loe faeaistae. Nunca oederemw ante amanaeaa, provengan 

de loa avíonon F-111, de loa Phantam o de cualquier otro tipo de armamento. 

Estamos en contra del terroríemo. Condenamoe el terroriemo. Pero eetamoo en 

favor de la líbartad de 100s pueblos. No etitanm por el terroríom de Savímbía PO 

lo apoyamas. Pero apoyarpoa al pueblo de Palestína y al pueblo de Namibia. No nos 

ponemor del la& de lo!, rebeldes de Nicaragua. Pero apoyamos a loe puebloe 

pequeflor que lwhan rxx lograr au libertad. 
Ahora debenro referirnos al otro sooio de la agreuíónt el Reino Unido., 

Erouohamos la deolaraaión que formul¿ ayer el reprewntante del Reino Unido. Fue 

el Gniao orador que apoyó y, aiin m¿r, alentó la agros&. Por supueatou la 
historia del Reino Unido, el reouento de su aaaíonar - y el repreeentante del Reino 

Unido debe l dmítírlo - e# UJI tertbonio de ello. 

El reprerentante do1 Raíno Unido dijo que la politíoa líbia habia perjudioado 

la oauaa haba. Noa rontíror muy aomplcoidoa al oír al roprerrntante del Reino 

Unido urprerar tal preaaupauíón por la aaura bimba. Pero yo le preguntarias 

&uibr dio Pal~mtína l lo8 irraefior? &No fue el Reino Unido? Un diploajtioo dijo 

una vez que do no haber #ído por el Reino Unido, no habria mtívor p8rr la 

l ximtenaía de lar Naofonos Unidas. E&o ea muy okrto. Todos loa problemas que la 
Organíraaíbn timo ahora ante ri han aido fabrioados per el aolonialímo 

brftdníooa Palortina, Chipre, la oontroverria entre Pakirth y la India, 
Sudifríoa) todos los probleaar que ae debaten en eata Organízacíbn tienen alguna 

relaoíórr oon el Reino Unido. 

La rerponrabilídad del Iaperio Británico - del cual se dijo que en 61 nunoa se 

ponia el rol - en la represión y matanza de pueblos ea demaeiado conooida. Creo 

que el reprerentante del Reino Unido es la persona menos indbeda Para hablar de 

terrorírao. &ui&n ejerci6 el terrorismo contra el pueblo de la India? Es &rt 

&quí¿n ejerci6 el terrorismo oontta el pueblo norteamericano? El pueblo 

norteameríaano tambí/n fue victfma del colonialismo britinico, como otros pueblos. 

El representante del Reino Unido no hizo sino obedecer a la lbgica al hablar 

del hietor íal y la política de su país. Habló de terroriemo. &ue mejor 

deecripcíbn del terrorismo que la colonízaci6n de pueblos, su matanza, au 

destrucción? A travhs de todo el continente africano los pueblos siguen sufriendo 

las consecuencias del coloníalismo britinico. El colonialismo britinico dividió a 
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esos pueblos. Aniquil& a algunos de ellos. Si yo estuviera en el lugar del 

rsprorantante del Reino Unido, no. hsrfa referencias al pasado, tratarla de eer 

l¿gico son el presente 116s que oon el pasado. 

Rl representante del Reino Unido ss refirió a algunas resoluaionea de las 

Naciones Unidse. Me hubiera gusta& que aludiera a las resoluaiones que aondensn 
al Reino Unido, a los Estados Unidos y a la entidad israeli. Pero por supuesto no 

8e refiri6 a esa.0 resoluaiones. .Promto regalarle las resoluaiones da las Nsaiones 
Unidao que aandenan fas politioao del Reino Unido, los Estados Unidos y la entidad 

irraeli. Quids esto le permitid reaordarlas. 

Lo que el representante del Reino Unido estuvo tratando de haaer fue enoubrir 

la partiaipaoiócr de su país en la agresfbn. Rea tríquinuela no puede enganarnos. 

El Reino Unido fue un socio activo en la agreai¿n. Debe aargar con su 

rerponrabilidsd por illo. En realidad, el pueblo del Reino Unidc ha demostrado que 

es oonsaíente de la responsabilidad del Reino Unido por la agresibn. Lo biso 

mediante las ssnifestaaiones aallejeras y los debates en la Chra ds los Ccxnunes. 
No hace falta que me detenga en esto. 

Para oonoluir , deseo dealarat al Consejo de Sagurídad que debe ponerse fin a 

esta l gresi&t de dos miembros permanentes de este 6rgano. Se debe detener a los 

sgrosores. Repetimos que estamos ansiosos par ver que la paz y la seguridad reinen 

sn la regfdn del Meditetrineo, a la que pertenecemos. De6aaUiOs que el Msdíterrinao 

aea una sona de pazr al servicio de las aomunícaaiones y el transporte 

internaaional y en bien de los pueblo8 de la región. Pero como dijisms en nuestra 

declaración emitida durante la reunión de los miembros m&dterráneos del Movfmiento 

de los Pafres No Alineados en Malta, ello no puede ocurrir hasta que nc se ponga 

ffn 8 las amenazas extranjeras y hasta que no se eliminen las bases extranjeras. 

Sb10 de ena manera podrán lograrse la paz y la seguridad. 

El PRRSPDENTR (interpretación del franc6s) : Agradezco al representante 
de la Jamahiriya Arabe Libia por las amables palabras que me ha dirigido. 

Sr. GAYAMA (Congo) (interpretacfbn del franc&s) t Sefior Presidente8 

la forma magistral que usted ha dirigido las deliberaciones del Consejo de 

Seguridad durante esta crisis internacional particularmente grave es una prueba de 

au gran experiencia en cueetiones internacionales. Por ello, las cálidas 
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folioitaoionr~ da U dolegaai6n da1 Congo no mm una rímpk forsaalidad. Le 

aregurau# que0 en el dr8empMb da aun funoionw, hallari da nuortra parta la mima 
dirporioión a ooopetar que exirto en lar talaoiomr antro nuertror'drm paiur. 

El mm parado tuvírmm la ventaja da aontat am la habilidad diplomhíaa del 
Embajador Ekrring de Dinamarar, suya rtiaiaia y autitud rumment6 amble fueron 

foliurnta puerta8 al rerviaío de rete 6rgano. 
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La aueati6n que debatimos aatualmente ea de una importanaia oapital para la 

paa y h seguridad internaaionaleo. Cabe pues agradeaer a las numerosas 
delegaaiones que han tenido a bien recurrir aI Consejo de Seguridad. Por otra 

parte esta eeria una prueba de la que quiei8ramos que el Consejo salga fortaleoido 
y no debilitado. 

Al reaaaionar en forma brutal y rotundamente apasionada en lo que decretaron 

era la 6nioa manera de arreglar auentas aon la Gniaa fuente de terrorismo en el 

mundo, que serian el Coronel Kadafi y Libia, los Estados Unidos, ante todo, acaban 

de revelar un aomportamiento peligroso de aonseauenaias inaalaulables. 
Para la Reptiblioa Popular del Congo se trata mbs bien de un aato de agresih 

en la aaepoión que da a esta nooi&n el artículo 1 del anexo a la resoluai¿n 3314 
(Xx1x) del 14 de diciembre de 1974. 

COPDO tal, ni psis la oondena y no la justifiaa, aomo tampoao ha justifiaado al 

tarrorimo aiago, ya sea de individuos o de Estados. 

El comportamiento de aeloso juetiaiero deliberadamente adoptado por loa 

Brtador Unidos auando se trata de haaer frente a auestiones aonfliativas en Amirica 
trtina, en el Afriaa o el Oriente Medio, no predispone al respeto de los prinaipios 

l renaialer del dereoho internaaional tales ao111o la no utilieaaión de la fuerza 0 la 
amenaaa de IU uso. 

Al decidirre a atentar contra la integridad territorial y la soberania de 

tibia de loanera flagrante y premeditada, por otra parte con la intención aonfesada 
de tibrarre de IIU Jefe de Estado aomo en el mejor de los aatoe terroristae, el 

Gobiorno norteaneriaano ha dado pruebas de una irresponsabilidad politiaa difiail 
da aomprender tratándose de una gran Potencia , miembro permanente del Consejo de 

Segur ida&. 

El examen aereno de los acontecimientos que se han desarrollado ~~1 la noche 

del 14 de abril deja ver, en efecto, un interrogante esencial. #or qu6 los 

Batadar Unidos se vieron obligados a ordenar una operación de sus fuerzas armadas 

para ir a combatir ellos solos el terrorismo en Libia, y en Libia solamente, 

haaiendo aaao omiso de toda la gama de procedimientos para el arreglo pacífico de 

las diferencias prevista en la Carta en virtud de su Capítulo VI, y sin tener en 
cuenta ninguna advertencia en cuanto a moderac%? 
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Sr. Gavama, Congo 

LS intensidad de la oampaRa antilibia ha llegado a tal punto que aorresponde 
preguntar si Libia, pequeflo país de tres millone’s’de habitantes, no ha pasado a 

ooupar el rango de enemigo número uno de los Estados Unidos, alli donde cabria 
pensar que se encuentran paises m&s poderofma. 

Esta aampaRa se traduae partiaularmente por el enfriamiento de la8 relaoionee 
entre los Estados Unidos y Libia, por la orden dada a todos los norteameriaanos 

para que abandonen Libia oomo preludio de una deaisi¿n unilateral de embargo contra 

ese país yI finalmente, por las maniobras militares en el Golfo de Sidra que dieron 

lugar a los acontecimientos del 24 y 25 de marso pasado. 

La ley del talión aontra el terrorismo seria, seg8n pretende Washington, 

motivo suficiente para reaaoionar en legitima defensa. 

Se recordara sin embargo que hace algunos días, el 24 y 25 de marzo, la marina 

norteamerioana se acere6 a Libia en el Golfo de Sidra a fin de probar los medios de 

haoer prevalecer el dereaho de navegaaión en las aguas internacionales. Todos 

saben lo que pasb despuirs. 
Nos parear por lo tanto que la situación aatual oreada por la agresión del 

14 de abril btim no puede oomprenderse sino dentro del aontexto general de lar 

relaoiones nortesmerioano-libias, que son tributaria8 de &r situaaibn prevaleciente 

en el Oriente Medio, en espeoial del aspeoto central del oonflioto árabe-israeli. 

Sb10 en este aontexto puede determinarse el componente *lwha antiterrorista’ 

de la actitud norteamericana. Opina el Congo que hay que distinguir el terrorisIà0, 

fenbmeno universalmente condenado - viase la resolución 40/61 de la Asamblea 
General -# que como la delinouenaia , la toxiaomania y otros flagelos requieren la 

cooperación internacional mbs activa para eliminarlos, de los desbordes del 

oonflicto irabe-israelí que han dado lugar a tantas pérdidas de vidas inocentes en 

los dos campos antagbnicos. 
El mal, si se lo ha de combatir raaionalmente, debe ser atacado en su raiz. 

El reconocimiento de los derechos inalienables del pueblo palestino nos parece que 

constituye esta base indispensable. 

Creemos que la misión de todos los Estados Mistiros de las Naciones Unidas 

sería mejor servida por una actitud real propicia al diálogo, a la conciliación y 
al arbitraje en caso de controversia, más que por un abuso del delirio de la fuerza. 
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El oantenar de vida8 Aumana8 perdidas, a la8 que hay que agregar loa graves 

datos uterialar ocasionados por la 6ltima ínoutei&n norteamerioana contra el 

territorio libio, aaf oom las viatimae inoaentee, norteamericanas u otras que han 

pagado aon su mngrr el grave malentendido que persiste entre Israel y loa drahee 

mereoen que su aaorifiaio, fruto de la paeiQ1 naoida de eete malentendido que ha 

durado demasiado pueda por lo amos seflalar el eurgimiento de un nuevo eepititu, un 

nuevo amportrnianto hwho de diblogo y aompreneión mutua en la nmipulaaibr de loe 
asuntos wnaibka de la vi& internaaional. 

Vivimua en un mundo de extrraae tensiones en razh de la gravedad de loa 
prablmmaa no reaualtoa y de la aoumulaoión de medios de destrwci6n, que son 

propioioa l su um l irte4tiao por el poderlo militar. 
Teniendo en ouenta el riesgo tan grande que enaara el mundo, el Congo expresa 

el dmart, da que el Gltinr ataque contra Libia pueda al menos hauer sonar la alarmar 

puesto que de no eer aai padriamoa oaer ínerorablemente en una trampa peligrosa 

para reeaaribir la historia en retrooeao. 

Ol RWvimianto de loa Paises No Alineados ari lo ha ooaprendído, auando lo8 

riniatroa y  jefea de delogaaibn en la reunibn del Burb de Coordinaai& que ae 

aelebra en eatoa wnrntoa en Nueva Dolhi reala& al Consejo de Seguridad la 

8dopai&n de laa madidu nweaariam enaaminadar a impedir la repeticih de tales 
aator que 8tentan mntca la independenair, la mberanfa y  la integridad de peque!lor 

paímea, por l iqle deaíaión unilateral de una gran Potencia militar. 

8n lo que rerpeeta al Mediterrheo, enurwijada de oivilieacioneo atrioanas, 

l aiitio88 y l utopoaar hoy teatro pelígroao, el llamamiento a la tarón a8unte todo nu 

valor. El objetivo de lor paire8 no alineados de la subregibn coneiete en haoef de 

61 una verdadera zona de paz. 
Bs uu deber ruperior que relama el concurso de la oomunidad internacional en 

un espíritu de diilogo, de aomprensión y de respeto mutuo. 

El PRESIDENTE (intetpretaaL¿n del fcanc6s) t Agradezco al representante 

del Congo las amables palabras que me ha dirigido. 
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Sr. DUMEVI (Ghana) (interpretaa& del inglh) I Sr. Presidente: 

La delegaoibn de Qhana siente un gran plaaer al verlo a usted, representante de un 

país san el que el nuestro mantiene exoelentee relaoiones, presidiendo los debate8 
del Consejo. Confiamos en que su vasta experiencia de diplomkiao le permitirá 

llevar a buen puerto los asuntos de este &rgano, obligado a examinar eeta tan 
difiail tema. 

Quisi6ramos asimismo dejar aonstanoia de nuestro profundo rsaonooimiento al 

Embajador Bierring, su predeaesor, representante de Dinammaa, país con el aual 

ghana ha santenido histbriaamente relaciones, por la forma exaelente en que dirigi6 
loe asuntos del Consejo durante el mes de marso, que tambián fue un mas arduo. 

Los aaonteaimiantos de los Últimos dias nos han ensenado otra nueva y dura 

leuaibn en materia de relaoiones internaaionalest que la fuerza siempre tiene 

razbn. Pero a las numerosas enhortaaiones de la comunidad internaoional para que 

ae ejetoiera moderaaióa y ss recurriera a las normas establwidas del dereaho 
int,rrnaoional para ar’raglar su litigio son Libia, la adarinistraaión de los Estados 

Unidos ordrnó a sus fuerzas armada8 ataasr a ese país en las horas de la madrugada 
del lunes 14 de abril de 1986. 
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ea reacción mundial a los indiguantee ataques militare5 del lunes es bien 

conoaida del Consejo. La reaaoión obedeae no 8610 a la “destruaai6n masiva e 

inhumana de vidas y bienes* sino a que la agresibn se produjo apenas un par de 

semanas despu6s de la acci6n provocadora de los Estados unidos en el Golfo de 

Sidra, aom resultado de la aual se peraib una oantidad aonsiderable de vidas. 
En una deolaraaibn ya distribuida como documento S/18003 del Consejo de 

Seguridad, de 15 de abril de 1986, el Gobierno de Ghana ha condenado 

ineguívooamente este último “acto de sgresibn contra Libia’ como *aulminaaibn de un 

persistente ataque de los Estados unidos contra los dereohos de loe pueblos de todo 

el mundo” y “una manifestación de la desaarada arroganaia con que los Estados 

Unidos haoen gala de su poder io”. Adembs, en concierto con sus colegas no 

alineados reunidos ahora en la India, Ghana condenó la preferencia del Gobierno 

norteameriaano por la opción militar en lugar de la negociacibn paaf fica. 

Mi delegaaibn escuahb atentamente a los representantes de Burkina Faso, la 
Repúbliaa Arabe Siria y aaán, que solicitaron la reuni6n del Consejo, así oomo 

tambibn a los representantes de Lib.ia y de los Estados Unidos, las dos partes 

involuaradas en el aonfliato. 

Todas las declaraciones convienen en que el 14 de abril de 1986 fuerzas 

armadas de los Estados Unidos realizaron ataques aéreos contra Libia como 

@‘represalia* por toda una serie de ‘actos terroristasa supuestamente cometidos por 

Libia contra aiudadanos y bienes norteamericanos. El representante de los Estados 

unidos sostiene que su paf8 actuó en ejeraiaio de su derecho a la legitima defensa 

con arreglo a las disposiciones del Artículo 51 de la Carta de las Naciones 

Unidas. sin embargo, el representante libio refuta esas afirmaciones. 
El concepto de legítima defensa , en el contexto de las relacione5 entre las 

grande5 potencias y los paises pequenos , es problem8tico dada la posibilidad 

práctica de que se aplique unilateralmente. Por ello es que la carta de las 

Naciones unidas ha impuesto claramente a ese concepto ciertas limitaciones 

definidas. Baste por el momento recordar tan $610 dos de esas lfmítacfon5s, 

Un requisito previo concreto para el ejercicio del derecho de legitima 

defensa, si nos remitimos al texto de la Carta, es que se produzca un 

*ataque armado contra un Miembro de las Naciones Unidas”. Mi delegación escuchb 

atentamente la6 diversas declaraciones en que se narraron loe incidentes que 
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rurcitrron el uso de la fuerza por los Eetados Unidos contra la Jamshiriya &abe 

Libia. Hero0 aonsiderado la naturalasa de los inoidentes y  loe hemos ponderado a 

1s lus de lae posibles ínterpretaaiones juridicas de este aapeato del Artiaulo 51 

de la carta de lae Naoíoner Unidas. 

Ante talo, no8 parece dudoao que se haya producido un ataque armado, como lo 

define ese nrtiaulo, que justifique el recurso a la utilizaaidn de la fuerea en 

legitima defenos. Los inaidentee de que ae trata no han sido por su naturaleza 

invasiones armadas perpetradas contra la integridad territorial o la independenaia 

soberana de los Estados unidos. Eu realidad, ni siquiera se produjeron en 

territorio & loa Eotados Uhidoa. ESOS incidentes ocurrieron en territorios de 

otros trtador soberanos, y  cabe senalar que dichos Estados no los consideraron como 

ataques armados contra ellos. En tales aircunetancias, es sumamente discutible que 

un temer Estado pueda invoaar en forma apropiada el conaepto de legitima defensa. 

hdra6rr el hecho de que un naaional o varios nacionales de tal Estado hayan sido 

viotirar de los inoidentts no es, a nuestro juicio , suficiente para desencadenar la 

utilisraídn de la fuerra en nombre de la legftíma defensa. 

Relaoíonada aon erto tambíbn esti la cueetibn de la imputabilidad. A todas 

luces, la utilizacidn de la fuerza en legitima defensa 8610 puede enoaminarse 

oontra ir pnrte que ha perpetrado el ataque armado. La verdad de la cuertibn es 

que no me han presentado al Consejo pruebas que establezcan a BU satísfaocidn la 

vinuulroidn entre los perpetradores de los diversos incidentes y  el Gobíkrno de 

tibia de foraas que tale8 incidentes puedan considerarse actos oficiales de dicho 

Gobierno. En cambio, en estos aatmta especifico6 se han mencionado comunicacíones 

semeta groaedentes de fuentes no identificadas y  dirigidas a destinatarios 

tarpoao identificados. El Consejo se enfrenta entonces a una dificultad en cuanto 

a la imputabilidad de algunos de estos incidentes o de todos ellos al Gobierno de 

Libia, y  la delegaoi6n de Ghana estima que la dificultad es tanto mayor en iplata de 

que el Gobierno de Libia ya loa ha repudiado. m tales circunstancias, no puede 
oonvemerre a Ghana de que el Gobierno de Libia debe ser objeto de la utilízacibn 

de la fuerza en nombre de la legitima defensa en raz6n de actos respecto de 105 

cualer aún no se ha establecido la responsabilidad de Libia mis al14 de tada duda 

razonable. 

hemos planteado estas cuestiones pertinentes porque, a nuestro juicio, 

parecerfa que los Estados Unidos no se preocuparon por agotar las disposiciones y  

los arreglos enunciado8 en la Carta para Ta solucibn de controversias. NPS da la 
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impreeibn de que la obaeaión en ensenar una leaci6n al Presidente Kadafi era tan 
poderosa que un Miembro fundador de las maionea Unidas no oonaiderb neaeaaxio 
- uoaa pr de& laaentable - aprovechar loa arreglos para la aatiefaaoibn de 
reofamacrionea dentro del atarao de las Naoionea unidas. 

Permitasorne haaer una breve referencia a algunas de astas direotriaea. El 
Artíaulo 33, por eje~lo, brinda una orientacidn ademada para el arreglo pmoffioo 

de las controversias. Meda, la Deolaraaibn sobre loa prinoipioa de derecho 
internaaional referentes a las relaaionea de adatad y a la cooperaoidn entre loa 
Estados, que aparaoe en la reaoluaibn 2625 (XXV), de 26 de oatubrc de 1970, de la 
Aaambler General, proaatibo prinoipioa olaror reapooto de lo que deben haoer loa 

Eotadoa Miembros con ooaaión de una controversia. fi objetivo en estos casos es 

alentar el arreglo paoffioo de loa oanfliotoa de foraa tal que no se pongan en 
peligro la para y la juatiaia internaoionaloa. mbibramoa mencionar aairaismo loa 
burnor ofiaios del Seorotario general, que eath a diapoaioibn de oualquíer Estado 
Miembro, en lo que se refiere a las rsontrovetriaa entre loa Estados. 

Por aonaiguíenta, la delegaoiQ de chan8 no puede apoyar la afLrmaof6n de que 
loa Estados Unídom agotaron a acrbalidad todos loa rrrogloa disponibles pera la 
negcxiaaibn paoffiaa y la soluafón de las controversias internacionales. 
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Sr. Dumevi, Ghana 

Pateaeria que AOS Estados Unidos de Akiaa ee& interesados en tomar primero 

medidas militares e informar luego al Consejo de Seguridad, el que en esa forma se 
ve imposibilitado de tomar medidas preventivas de ninguna espeaie. Bo nos sentimos 

impresionados . Sn verdad, reiterando lo que dice la declaracibn del Gobierno de 

Ghana, 
* . . . el mundo enfrentará un triste futuro si la utilizacibn de la fuerza 

reemplaza a la solución de oontroversias internaaionales mediante 

negociaaioner. pacíFicas. * W18033, Anexo) 

Se nos ha vuelto a presentar ura larga lista de presuntas *aatividades 

terroristas” que Libia habrfa coometi&.~ coUntra .los Estados unidos de Am&riaa. Denleo 

hacer hinaapi6 en estos 
“Ghana ha aonderado siempre el terrorismo, independientemente de su 

or ígen. w  (Ibid.) 

Conseauentes oon esta politiaa, no hemos dejado pasar ninguna oportunLdad de 

prestar apoyo a aualquiei esfuerzo internaaional tendente a combatir esta amenaza. 

En conseauenaía, brinrlamos nuestro apoyo al consenso que permitió la aprobaoi¿n de 

la resoluai¿n 40/61 de la Aeamblea General, del ? de diciembre de 1985, relativa a 

las medidas para impedir el terrorismo internaoional. Lo hicimos porque ertbmor 

aonvencidos de que el terrorismo no puede resolver los problmas polftiaaa. Por el 

contrario, los empeora, y exacerba la violencia. Sin embargo, no creemos que la 

forma de reaacionar sea tomando la ley en sus propias manos meramente porque se 

trata de una gran Potencia. Las supuestas cintas magnetofóniaae en que figura la 

grabac& de uia conversación entre Trfpoii y su misión en Berlfn owidental que 
vfncularia =rl Preridente Kadafi con eZ estallido de una bomba el, la disaoteaa no 

han sido objeto de níngun examen imparcial por este Consejo ni por 01 Secretario 

General. Cabe recordar asimismo que las afirmaciones norteamericanas de que 

poseian pruebas incontrovertibles no convencieron a sus aliados europeost y es 

evidente i;-e el tardío giro de l?O grados de abgunos de esos aliados fue el 

reoulta¿io Ce la presibn. 

Las elaciones entre los Estados Unidos de America y Libia distan mucho de ser 

cordiales; nadie en esta sala lo negaría. Sin embargo, no hemos podido encontrar 

en nues+ra @oca una sftuacihn en que las diferencias personales pudieran llevar al 

Jefe de Estado de un miembro permanente del Consejo a recurrir sin la memor 
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trstriaoi6n a Eocnentarios humillantes sobre su8 hom6logos. Ga ver’dad es que los 

prejuioioe petsona~es pareoen haber ikeatado al norteankiaano medio. Agsnas se 

menciona a Libia 8e conjura en la mente del nortnamt?iaano madio la violenoía y el 

terrorismo. EI. resultado neto es que cualquier acozlteafmiento trlgioo producido en 
Europa o en oualquior otro lugar se lo endosan al P. r o:&nte Kadafi y 61 su 

Gobierno. Estos prejuiaios tuvieron uns influenaia siniestra en la politica 

norteameriaanar de lo cual son 8610 un ejemplo las reoientes sanoiones eaondrmioa8 
estadounidenses contra Libia luego de los asesinato8 en los aeropuertos de Viena y 

RDSa. &S 00110 cdgar el sambrnito al perro y luego colgar el perro. 

como psis pequeno, Ohana, naturalmento, estA preooupsdo por las serias 

consewenaiar de estos aconteoimientoe. Pwsamos que hacen pasar una grave amenaza 

Gobr+ la saguridad de los Estados pequenos y no alineados. Nos preocupa 

partMularmente la experienoia libia, porque pdria significar que un miembro 
mrmrrente del consejo de seguridad, en ejerciaio de su poderfo militar superior, 

podria dejar de lado tndas las normas fo1 aomportamiento internacional y toda ves 
que ee sintiera inalinado a ejeraitar su s~rlsculo militar lanzara un ataque armado 

aontra otro Estado Miembro. cabe que vuelva a citar aquf la declaraoión de mi 

Gobiernos 
‘~1 auto de los Estados Unidos, que no puede defenderse con ninguna 

disposiaidn del dereaho internacional, aonstítuye una abierta violacidn de las 

normas aceptables del comportamiento internacional.” (Ibid.) 

m algo que debs ser desalentado, que no Be puede alentar en absoluto. 

Dicho lo oual, la cuesti6n fundamental sigue siendo la de qu6 puede hacer el 

Consejo para poner fin a este conflicto constante entre Libia y los Estados 

unidos. Estamos totalmente de acuerdo con la opinión de que *el Consejo no haría 

frente a su responsabilidad ni aliviarfa las tiranteces si procurara eludir la rais 

del problema”. pero no estamos de acuerdo con que *la raiz del problema . . . la 

constituye el comportamiento crfminal del Gobierno cìe Libia y sus agetites*. 
A nuestro juicio, la causa fundamental radica en la frustración Arabe y los 

sentimientos de desesperanza frente a la constante privacibn de justicia y  de los 

derechos inalienables de millones de Arabes a tener una patria. Estas son las 

causas subyacentes que deben encarar 10s Estados Unidos como miembro permanente del 

Conse jo de Seguridad. Existe una relación estrecha entre las exigencias de 

justicia de los paleetínos y  el llamado problema de Kadaf i. Es esta la realidad 

que debemos encarar. 
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Sr. Dumavir Ghana 

El cúnflioto de loa Eatadoa Unidoa oon Libi8 lleva ya damamiado tiempo. No 

habla bien del Conaejo qua se haya permitido que eete mota& da ooa(18 aubaíata, y 
moho n&a porque involuors a uno de 8118 mienbroa permanantea. Ghana ea da la 

opinibn de que el Consejo debe buaaar guia y objetividti en lee díepoeioionea da la 

Carta. Si bien m inaiatiaoe en ninguna diapoeioibn en pertioular, penaemoo que 

loa Attíouloa 33, 34, 35 y 36 ofraoen praoedimientoe valiosos para el arreglo 

paoiffoo de lee oontrweraiaa. Además, la Deí¶laraoi&n de le Aeemblea General aobre 

loe principios de dereoho interneoionel referente8 a lea relaoionea de amistad y a 
la cooperaaibn entre loa Estado8 de oonformidad oon la Carta de la8 moionea Unidme 

(resolución 425 (xmt) del 24 de octubre de 1970) y le reaoluoión 40/61, aobre 
medidas contra el terroríanor brindan un mareo juridioo sufioíente pera abordar lea 
controversias entre loa Eetadoa. Tembi&n 88th disponibles loa ofioioe de 

mediaaión y oonoiliaofbn del Seorotario General y puede reourrirae a ello8 de 

hwdiata. 

Por Ctltiro, eatd en juego el prestigio del Conaejo omo órgano prinoipal 

encargado de la paz y la seguridad. Le oomunidad internacional entera vela por que 
el Consejo haga frente al grave desafio que me le ha laneado. Ira delegaai&n de 

Ghana ha de bregar asiduamente para ofrmrr toda la ayuda que mea neoeaaria. 

El PRESIDENTB (interpretaoí¿n del franoia) t Agradezao al repreaentente 

de Ghana lar amablea palabrea qua tuvo para oon 8i peraona, 

El próximo orador ea al repreeentante de la Organizao& de Liherecibn de 

paleatina, a quian invito a tomr amiento a la mesa del Consejo y a formular mu 

daclaraaión. 



S/W.2680 
-41- 

Sr. MANSWR (Organimcibn de Liberaci6n de Palestina (OLP)) 

(interpretaaibrr d8k ¿rsbe)r Sr. Preeidentel a QKiMK t&lIinO, d888o 8XQresGr 81 

agradeoiaiento de ls Organisaoibn de Libera&% de Palestina (OLP) a aquello5 

Estados que votaron a favor de nuestra QartioiQaai¿n 8n las labor8s del Consejo, de 

aouerdo con la prbctioa normal. 

Asimismo, deseo felioitarle por haber ssumido ls Presidenoia del Consejo de 

Seguridad durante el mes de abril. Estamos seguros de que ooo su gran tino habrá 
de ausplir sus funoiones oon el mayo!: ixito. 

Tambibn, agradeoawe a su Qredea85or , Su Exoelenoia el Embajador de Dinamama, 

por la exoelsnte forma en que oondujo las tareas del Consejo durante el mes pasado. 

El tems que estaxos considerando es 81 wto de agresión d81 imperialismo 

estadounid8nse Qerpstrado oontra la Jsmahiriya Arabe Libia, UU aoto cometido gor 
uns grsn Potenoia a la que corresponde la importante responsabilidad del 

ssntrnimiento ds la gas y la 58gUridad internaoionaies, porque se trats de un 

miembro permnente del Consejo de Seguridad. Este es UU sato de agresión oontra 

toda h naoión haber que smehass la paz y la ssguridad int8rnaoionale8, y ha sido 

realizado en flagrante violaoibn de la Carta de las Naaiones Unidas, de las normas 

y dr 158 oostumbres drl dereaho int8rnaaiona1, a pesar de todos los intento8 
85~8aio5o5 de justifiaar 8ste aato de agresión Qor parte del Gobierno 

l stadounid8nse. 

Todo el nundo ha pr858noiado la exao8rbaai6n de los ataques imperialistas 

estadounidenses 8n mohos paises del mundo d85d8 que el actual Oobi8rm llegó al 
poder en Washington. En conseouenaia, la tirantes y los actos de agresión han 

oreaido en el Afriaa meridional, el Caribe, Amkica Central, el Orienta Medio y el 

Wediterrheo. Este 6ltiso acto de agresión perpetrado oontra Libia es un eslabón 

m&S en esta interminabl8 cadena de acontecimientos. Los Estados Unidos extienden 

6u hegemonfa imwrialista a toda la regi6n árabe. Su objetivo, a travh de la 

guerra contra Libia y  Nicaragua , así como la agresión perpetrada contra Granada y  

el Lfbano, es atizar las llamas de la tirantez, crear una psicosis en los propios 

Estados Unidos para justificar las tendencias militaristas estadounidenses y  los 

ensayos nucleares y  de armamentos , a pesar del considerable peligro que entranarfa 

una guerra nuclear. 

Enfrentados a tales peligros, los aliados de los Estados Unidos, en particular 

105 de Europa sccidental, no apoyaron el último acto estadounidense de agceaión 

contra Libia y  se organizaron manifestaciones en las ciudades europeas contra los 
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Estados Unidos. El gobierno de la Sra. Thatahet as CODPD el del Sr. Reagan. Por 
tal raeón, el Gobierno britbnioo contribuyó a la agreeibn, a pesar de la opoeiaibn 

del 70% de la opini&n p6blioa britbica, segti los informes difundidos ayer. 

A este respecto, aquellos que desean expliaar a los 6rabes que el aar6oter de sus 

intereses rediaa en la aomprensib de las razones de esas acaionee, ti bien 
debieran procurar aonvenoer a la opini6n públiaa en sus propios países aaeraa de la 

juotifiaaoión del aomportamiento de su propio gobierno. Al Gobierno de la 

Sra. Thatoher le wurrirb lo mismo que al del Sr. Eden luego de la agreeib 

tripartita sometida aontra Egipto en 1956. 
La agresión tripartita Estados Unidos-Reino Unido-Israel de 1986 oontra la 

nao& /rabe nos lleva a disautir la auestiácr de la alianza eetrat¿giaa 

israelí-estadounidense, ouyo primer aato fue la agreei6n brutal de 1982 contra el 

Libano y sus habitantes palestinos. Una ves nbs los Eltadoe Unidos reourrieron a 

la intervenoi&n dirwta aomo la que fzometieron en 1958, pero al igual que en 1958 

fueron obligado8 a retirarle, en 1992, pew al bombardeo perpetrado por BUS 
aeronaves y baraoe, 10s estadounidenses fueron obligados a retirarse del Libano 

debido a l.a rerristenaia oonjunta de libaneses y palestinos. A pesar de ese 

fraaaso, desde 1982 Israel ha gozado de loe beneficios de la intervenaibn direata 

estadounidense contra los árabeclt luego de la invasi6n del Líbano en 1982, los 
Estados Unidos partiaiparon eon Israel en au agresión aontra T6nex y las posioiones . 
de la Organiaaaión de Liberación de Palestina al final del ano pasado, así aomo en 

el reauestro de una aeronave en el Mediterráneo meridional, aparte de la ayuda 

militar y eaonbmiaa a Israel, a fin de que pudiera aontinuar oprimiendo a nuestro 

pueblo y amenazando la independencia de lon paísea haber. 

Desde hace aierto tiempo atravesamos en la regibn Araba una etapa en la que el 
ímpetialismo estadounidense ya no contento con proporcionar ayuda mílitar, 

eaonómiaa, politica y de otro tiPo a Israel>< eotá deeempetiando más bien un papel de 

agresión directa y de combate. En este contexto ubican los paiees árabe5 la última 

agresibn estadounidense perpetrada aontra Libia, un país hermano, y resistirán 

hasta la victoria final. E5te nuevo aato de agresibn realizado por el imperialismo 

estadounidense debe 6er condenado para evitar su repetición. Con ese fin, este 

Concejo debe asumir la5 responsabilidades que le fr@one la Carta. El abuso del 

derecho de veto por parte de los Eetadoe Unido5 no debiera disuadir al Conaejo ìe 

asumir 5~5 responsabilidades. No debe permítfrse que aquello5 que deseffan el 

derecho y lae norma6 ínternacionalee , asf como la opinión pública, tengan Éxito en 

au5 intento5 de 5ooavar y paralizar a esta Organización. 
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En este contexio, debe recalaaree la razbn por la que haeta ahora no ha aido 

posible aplioar lar reeoluoionee de las Naaionea Unidas que exhortan al ejeraiaio 

por parte del pueblo palestino de su dereoho a regresar a su propio paia y a la 

areauión de un Estado palestino independiente en su suelo nacional, bajo la 

dirección de su Úniao y legítimo representante, la Organizaaión de Liberaoi&n de 

Palestina. La vía haaia una aoluoi&n justa y duradera de la aueati¿n de Palestina,, 

que oonstituye el meollo del aonfliato del Oriente Medio, ea bien conooida y se 

basa en la apliaación da las reaoluaionee que exhortan a la celebraaibr de una 

oonferrnaia internacional de paz sobre el Oriente Medio. Sabemos perfectamente 

quienes son loa que no quieren la paz en el Oriente Medio, sino la guerrar la 

deatrwoi&n y la agreaibn. Loa heroiaos pueblos Arabes, como todos loa pueblos 

heroiaou, hablarán a los agresores ello en el lenguaje que ellos entienden, es 

deair, el lenguaje de la resiatenoia aontra el agresor y el cmupante. 

Como ha sido reiterado en el pauado, el Reino Unido bajo su Mandato fue el 
úniao responsable auando aonaadió a los clioniataa la Deolaraaibn de Balfour y les 

permitió aaentarse en nuestro paf8, Palestina. Bxígims que abandonen nuestro 

país. Somcr aapaaes de combatír la ocupaaibn israelí y la agresión imperialista 

eatadounidenae harta la vlotoría final. 

Por último, aLtar¿ alguno8 phrrafoa de la declaraoión de la Organizaoión da 

Liberaafón de Palestina (OLP) aon coa8i¿n de la agresión contra Libiat 
Vomc lo prevíó y tras una preparación minuciosa, el gobierno 

estadounidense ha emprendido de manera flagrante un acto de agresión abres 
contra algunas poriaionea de la Jamahiriya Arabe Libia, inaluso barríos 

residenciales en Trfpoli y Benga.ái, utilizando aviones estadounidenses 

eetaaíonadoa en la Gran Bretafia y en portaaviones ubicados en el 

Mediterráneo. Denuncfamcs este acto de agreaí6n.” 
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Esa es tambi8n la posiaión p¿rfida adoptada por la Sra. Thatcher y el 

Gobierno britbniao, que partiaiparon en la agredn y permitieron que los 
aviones eetaaionados en las beses nortsameriaanao en suelo britániao 

realizaran sus operaaionee, pese a las dealaraaionee en aontrario de la 

Primera Ministra britbniaa. 

El Departamento Politiao de la Organizaai6n de Liberaaión de Raleetina 

(OLP) aondena edrgiaamente este aato de agresi¿n y8 en noabre del pueblo 

paleetino y de todos las militantes de la revoluai6n palestina, dealaramaa 

nuestra solidaridad asa el pueblo hermano libio, aon las fuersae armadas 

libias y aon la heroica direaaibn Libia. Les rendimos tributo por su 
resistenaia heroiaa a la flagrante agres& norteameriaana.* 

La dealaraaión atlade tambián que, ante la agresión estadounidense dirigida 

aontra el pueblo libio y aontra todos los pafsee haber, todo6 lor revoluaionarios 

y nacionalistas Srako hemos de levantarnos para resistir y combatir al invasor 

norteameriaano y ponernos al la& de nuestros hermanos de la Jamahiriya en la luaha 

por su territorio y por su dignidad irabe. 

El PRESIDENTE (interpretaaión del frana¿s) z Doy las graaias al 
representante de la Organisacf6n de Liberací6n de Palestina por las amables 

palabras que me ha dirigido. 

Miro la hora y veo que en mi lista solamente hay un orador, auya deolaraoión 

sb que va a ser relativamente breve. Hay despu6s tres peticiones de haaer uso de 

la palabra en ejeraicio del derecho a contestar. Si no hay objeciones, propongo 

que continuemos la sesión hasta que hayan habla& todos. No eaauaha ninguna, par 

lo que invito a la representante de Nicaragua a tomar asiento a la ama del Conaejo 

y a formular su declaración. 

Sra. BELLORINI PARRALES (Nicaragua) t Sr. Presidente2 Permitame 

expresarle nuestras felicitaciones por haber asumido la Presidencia del Consejo de 

Seguridad duraqte el presente mes , mes que se nos viene revelando lleno de 

tensiones y peligros para la paz y la seguridad internacionales. Estamos seguro6 

de que su sabiduría, larga experiencia y habilidad diplmática serán garantía para 

el buen resultado de nuestros debates. 

Asimismo, deseamos hacer extensivos nuestros saludos al distinguido Embajador 

de Dinamarca, por la forma tan brillante en que condujo los trabajos del Consejo 

durante el mes pasado. 
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m numroaa8 oobeionerr este consejo ha examinado diferentes aatoe de agresión 

en oontra de pairea pegue!loe del temer mundo, auyo bniao delito ha sido la 

sfirmaakh de BU moberanía e independencia. El perpetrador de eetas agreeionea ha 

eido una gran Potencia suya polítios exterior ae funda en el recurso abierto a la 

aeenaaa y utao de la fuerza, priatiaa que al provenir de una Fotenaia nuclear ha 

llevado a la humanidad a una aituaoibn de peligro sin precedentea. 

Xms pueblos del mundo sairten con preocupaa& a las pretensiones imperiales y 

anaor6niaaa de un Gobierno que se autoerige en legielador, awaador, juez y policía 

de la aonduata de Estados aoberanoa. tas eatamcm refiriendo al Gobierno de loa 
Eatadoa Unidos. 

Senusa eaauahado a BU representante en este Consejo plantear la tesis de que 

loa Eltadoa Unidos - siendo el agresor perpetuo - ejeraen el derecho de legitima 

drfenra ante las vfctinaa de su fuerza irraoional. Cita @evidencias* que sblo 

ellos han examinado, pretendiendo que la aomunidad internacional haga fe de una 

politiaa que tiene oamo base la mentira, la mrrnipulaai6n y la violaaión aiatedtica 

da la carta de las Naciones Unidas y del dereoho internacional. 

Lo8 inoidentea del Golfo de Sidra nos reouerdan loa inoidentea del Golfo de 

Tenkfn, donde una provooaoi6n fur el pretexto para el ercalaniento de una guerra de 
agresión auyoa efwtor aJn perduran. T0dO pareoiera indiaar que el aotual Gobierno 

de loo Estados Unidas interpreta que la provocación y el uso de la fuerza son el 
remmo senalado por la Carta para solucionar las oontroversiar entre loa Estados. 

& pretende haaernoa creer que su victima ha Wiolado” el Artiaulo 2, 

phafo 4 de la Carta, porque para loa circuloa gobernantes de Washington pweciera 

que la historia aoaienza mando la victima se defiende de la permanente agreaibn 

norteamer ícana. Se nos habla tambiin del Artículo 51 aludiendo a una defensa 

%g6tima*, en un territorio ajeno y sin tener invasor que expulsar. Loa objet fvoa 

del bombardeo eran objetivos civiles pero tambidn lo era la muerte del 

Coronel Muamar Kadaf i. ES decir, fue un claro intento de asesinato 6e un Jefe de 

Estado, peviamente planificado, tratando de lograr por medio de aviones 30 que la 

Agencia Central de Inteligencia (CXA) no pudo realizar por medio de sus convidos 

dtodoe . 
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El gobierno de Nioaragua tiene razones propias para condenar este nuevo aoto 

agreaivo del gobierno nor teamer iaano. Como es del conocimiento de este concrejo, 

Nioaragua ha ineirtido en que las diferencias y controversias existentes entre loe 

Estados, en este ca80 las Estados Unidos, sean arregladas por medios paaifiaas, 
reaurriendo por ello, oomo lo eetab2ece la Carta, al derecho y a ley. En ente 

rentido he-6 reourrido a este Consejo, a la Corte Internaaional de JUStfda, a 

instanaia8 regiona’ee oamo Contadora y la Organizaaibn de Estados Ameriaanoe, asi 

como talPbidn a conversaalones bilaterales aon Estados unidos. Sin embargo, aomo 
oonsta a la comunidad internacional, la actual AdminiatraOi6n norteamericana ha 

persirtido en su politica agresora e interventora aontra Nicaragua. 

El gobierno de Nicaragua condena en forma endrgiaa esta nueva agresibn de los 

Estados Unidoe uontra Za Jamahiriya Arabe Libia y denuncia el empleo del mds 
deroarrdo terrorirma de Estado pueeto en prbatiaa por los Estados Unidos en Libia y 

rn otras partea del mundo, aan el pretexto de que con ello combate el terrorismo 

internaaional. 

Son ertor mirmor argumentos los que actualmente levanta la Administraaib 
norteameriaana en contra de mi país, al orear el pretexto de eventualea ataques en 

aontra de sue baeer en Centroaa&ica, ejecutadas por parte de ciudadanos libios que 

rupuertamente operan en Niaaragua. Alertamos a la comunidad internacional que 

detrbr de esta aampalla se esconden claros propósitos de agresión quer asi como hoy 

fue contra Libia, manana puede ser contra mi país. 

En el comunicado de nuestro gobierno en relacíbn a la agresión contra tibia, 

deciacw 

“Resulta absolutamente injustificable el accionar de los Estados unidos a 

la luz del beaho que Libia, dias antes no solo negó responsabilidad, sino que 

aun 1~4s condenb loe actQs invocados por la Administración Reagan para 

justificar su agresi6n, sin existir por lo demás evidencia seria de respaldo 
a sus acusaciones y agresiones. 

Asimismo, 8610 puede calificarse como irresponsable el hacer caso omiso 

de los llamadoa de diversos gobiernos del mundo , urgiendo la mderaci5n y la 

solución pacffiea para evitar la nueva escalada de tensiones militares que hoy 

se hace realidad en el Mediterrdneo. 
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Sra. Bellorini Parrales, Nicaragua 

Ante este huevo aato de agresión, Niaaragua, desde su posial& de país no 

alineado, al expresar su solidaridad con el pueblo libio, hace un llamado a la 

oomunidad internacional a realizar todos los esfuerzos neaesarios a fin de 

exigir al Gobierno de los Estados unidos un comportamiento acorde con las 

normas básicas del derecho internacional .* (S/lSOO4, Anexo) 

Para concluir, seflor Presidente, permitanos manifestar nuestro reconocimiento 

a la posición firme de aquellos Estados europeos quer como el suyo, no se prestaron 

aomo apoyo a este acto de agres&. 

El PRESIDENTE Iinterpretacibn del franc6s) t Agradezco a la representante 

de Nioaragua por las amables palabras que ms ha dirigido. 

Tiene ahora la palabra el representante de los Estados Unidos, que desea 

formular una declaracib, en ejercicio del derecho de respuesta. 

Sr. OKUN (Estados Unidos de Amdrica) (interpretacibn del ingl68): 

Tratando de apuntalar su6 acusaaiones contra los Estados Unidos - acusaciones que 

confunden pausa y oonsecuencia en forma constante y pertinaz - el representante de 

Libia nos ha mostrado algunas fotografias. como otras, mi delegación se sintió, 

por supuesto, conmovida. 

Pero es nuestro derecho - es mbsr es nuestro deber - preguntar cuáles son los 

verdaderos orígenes de esas fotografías. LQUidn es el autor moral de loe 

acontecimientos del 14 de abril? En pocas palabras, pbmo y por qué ocurrieron? 

Todos en esta sala conocen la respuesta a esas preguntas. El autor moral de 

loe acontecimientos fue y es el Coronel Radafi. Su arma elegida fue y es el 

terrorismo. El fue y  es el verdadero culpable de crfmews contra su propio pueblo, 

así como fue y es el culpable de crimenes contra otros pueblos y Estados pacíficos. 

88 nos dice que Libia, un pueblo pequeno, nunca llegd al Golfo de Mexico. Es 

cierto y, por otra parte, es bueno que así haya sido. Pero, para nuestra tragedia, 

los agentes de Libia, acechando en la noche y movidndose a hurtadillas, llegaron a 

Berlin Occidental. 

Todo6 hemos visto otras fotografías , como las de aeropuertos quemados y 

bombardeados, de aviones civiles despedazados, de otros cuerpos, desde Berlín hasta 

Beirutt vidas inocentes liquidadas por órdenes de los agentes terroristas del 

Coronel Radaf í . Bs algo que debe recordarse. 

Los Estados Unidos no evadirdn esta lucha difícil pero necesaria contra el 

terrorisrro y contra aquellos que lo practican contra nosotros. 
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El PRESIDENTE (intetpretaaión del frana&s)r Tiene ahora la palabra el 

representante del Reino unido, quien desea formular una deolaraaibn en ejercicio 

del derecho de respuesta. 

Sir John TWMSDN (Reino Unido de Gran Bretatla e Irlanda del Norte) 

(intetpretaaib del inglle) 8 El representante libio hab16 oon gran pasibr y aon 

su habitual fluidez. Bue una buena aatuaai6na tenfa que ser uns aotuaoión para 

diefraaar 18 ausencia de toda reapuesta a 108 argumentos que prerentd en mi 

intervenai6n de ayer. Perdtaseme recordarle, así 00m0 a 108 miembro8 del Conrejo, 

que ayer dije que el coronel lcadafi había mentido auando dijo, 
l 

. . . no hemO8 dado brdenes de que nadie en ninguna parte del mundo 

fUet8 ase8inadO. Libia no ha ordenado que nadie fuera asesinado. l 

WpV.2679, pdg. 18-20) 

Permitaseme tambiin teaordar al Embajador Treiki y a 108 mienbros del Consejo 

que dije que el Coronel lbdafi habla intentado reiteradamente interferir en 108 

asunto8 internos de mi pair. Dije que era indudable que tibia provee de dinero y 
atw8’al Elu (Ejkoito Republiaano Irl8nd68) provisional. El representante libio 

no neg6 ninguna de eata aausaoi0ne8, co- tampoco negó que el Coronel Kadafi haya 

planeado y lleva& a cabo sieteaiticamente aoaiones de terrorirnro dirigido desde el 

Estado. 

Lo que 8i dijo el Embajador neiki fue que Libia ert& en contra del 

terrorismo. Dijo inUhI80,,8i no reauerdo mal, “uOndenaw8 el terrOri8IIIO”. Eate 

ea un lenguaje de Humpty-bumpty. Humpty-Dumpty di jor 'Cuando empleo una palabra 

significa exactamente lo que yo quiero que diga”. Eate es uno de lo8 problema8 que 
enfrentamos: ningún gobierno puede creer ya en lo que dice el gobierno de Kadaff. 

a representante de Libia me advirtiö que si eatuviera en mi lugar tratarla de 

olvidar la historia y vivir en el presente. Pero 61 desOy& su propio COn8ejO. 

Habló largamente - y, dicho sea de ppso, incorrectamente - de historia, pero evitó 

cuídadosamsnte el presente. El presente estb repreeentado por 108 cadáveres del 

Sr. Douglas y del Sr. Padf ield, quienes fueron asesinados ayer a sangre fría. 

Ahora debo revelar con tristeza lo que hemos mentenido en secreto durante 

cierto tiempo por razones de seguridad. mi Gobierno tiene evidencias sólidas de la 

particípacih libía en el secuestro de los senoree Douglas y Padfíeld, y tiene 

buenos motivos para creer que estaban en manos de los libios. 

Esto, en cuanto a lo de vivir el presente; esto tambih, en cuanto a las 

condenas libias del terrorismo. 
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el PDl!SxDE&E (interpretaoibn del frande)t El reperrntante de la -- 
Jamhiriya Arabe Libia ha pedido forkular una dealaraoi6n en ejercicio del dorraho 

de rengueota, y le doy la Qalabra para que lo haga. 

Sr. TREIKI (Jamahiriya Arabe Libia) (interpretaoib del Irabe) I Si 

hubiera oonoaido el contenido de las deolaracione8 de los representantes de loo 

Estados Unidos y del Qeino Unido, no hubiera pedido hablar eh respuesta. En ri 

opinibn, lo que dijeron no era sino una reiteración y no mereae ninguna toqwoata. 
Sir John Itromson asaba de deoir que %iene buenos motivos para areera en su 

aausscdn, ayer ofaocl a Sir mtoffrey mwe utilizar la misma ewpresibn. trto es 

lbgioo, porque el Gobierno de Za Sra. Thataher nintió auando dealar que no 

permitirfa al gobierno de los Wtador Unidos emplear aviones de laa bases 

l rtadounidenses en Otan BrotaDa gara emprender un sato de agreai6n. Ahora la 

Sra. Thataher debe tratar de jurtifioar ede aato de agrerión y la partidpasión 

britinioa a los ojos de la OQinib Qribliaa britb>iaa. 

Tambidn dereo oomunioar a Sir John Thomson que la informaaión de que díapone 

au Qobíerno es Calraa Libia nunua ha reivindiaado ni Qartiaiplrdo en lo que ha 

oourrido a sdbditos britbniaos que fueron retenido8 401110 rehener. Coy, todom los 

dem6s pueblos pqurilos que han sufrido meraed al terrorhtho britiniao en el parado 

y uroed al torrorimo de los Eatados unidos en la aotualídad - pueblos talea GODO 

01 palortino y el egiQoi0 - el pueblo libio comprende mejor que otros el 

l ignitiaado del terrorismo de Estado. No podemos particípsr en 61. 
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Sr, Treiki, Jamahiriva 
Arabe tibia 

Si el Ruino Unido, en raz6n de su historia a la aual ya he aludido - y me 

aomplaae advertir que el representante del Reino unido esta de aauerdo OOMpigO, 

Puerto que no Puede negar lo que he diaho -, y si loo Estados Unidos, que 

representan el aatual imperialismo, desean cambiar los heahoo y dar el nombre de 
trrrorirtau a loe pueblos que luohan por su libertad, si desean ad judiaar a esoe 

pueblos o a otros sue propias faltas, no podemoa ser llamados a engalb por tales 
intento8 . 

Como prueba e610 neaeaitamos dwir que Sir John Thomson - y areo que 61 lo 

sabe muy bien - fue la dniaa persona en apoyar a la Adminiotraaih de los Eatados 
Unidoe. Repito, fue e; Gniao en apoyar a la Administración de los Estados Unidos. 

Quisiera aolararle una vez h que la agresión que tuvo lugar aontra Libia fue la 
forma Id8 abominable de terrorismo. Hubiera esperado que Sir John Thcmson por lo 

menos estuviera en condiaionee de aondenar la agresi¿n en aontra de nibos 
inoaenter . Boro la alianza ciega de BU país con el agresor ha impedido que aef lo 

hiciera. 
Le pido excausas Sr. Presidente, por haber abusado del precioso tiempo del 

Conre jo. 

El PRBSIDENTB (interpretación del francés) I Doy la palabra al 

representante del Reino Unido quien desea hablar en ejeroiaio del dereaho a 

aontertat. 

Sir John TXOMSGN (Reino Unido de Gran Bretatia e Irlanda del Norte) 

(interpretaaión del ingl6s)a Yo tambián tengo algunas fotografías disponibles. Se 
refieren a los Sres. Padfield y Douglas. Me reservo el derecho de volver 

posteriormente a esta cuestión. 

El PRBSIDENTB (interpretación del frana~s) t No hay otros oradores 

inearitos para esta sesión. La prbxima sesión del Consejo de Seguridad para 

continuar aonoiderando el tema de su orden del dfa se fijará tras consultas con los 

miembros del Consejo. 

Quisiera informar a los miembros que el Consejo de seguridad habri de 

considerar el informe del Secretario General sobre la Fuerza Provisional de las 

Naciones Unidas en el Líbano (W17965) en la sesión que se celebrará a las 

16.00 horas en el dfa de hoy. 

Se levanta la sesión a las 13.25 horas. 


